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The Friendly Way to Fly

E Air Malrta flies, from London,
Manchester, Amsterdam, Brussels,
Paris, Rome, Frankfurt and
Tripoli.
Air Malta’s crew are an
experizanced international group.
Pilots come from Britain,
Scandinavia and Pakistan.
Cabin Crews are exclusively
Maltese, some of whom have
already had many years flying
experiznce, and all of whom are

| ready %o give you a traditionally
warm Maltese welcome as soon
as you step aboard.

RMALTA,

LONDON - BIRMINGHAM - MANCHESIER - AMSTERDAM - BRUSSELS -
PARIS - ROME - FRANKFURT - TRIPOLI

o

ISSA TISTA TIEHU

MAYFAIR HOLIDAY

flLondra — York — Birmingham — Glasgow —
Edinburgh — Ruma — Parigi — Amsterdam —
Zurich — Geneva — u Yugoslavia
MAYFAIR HOLIDAYS jinkludu l-vjagg bir-ritorn, lukanda u breakfast kollox
imhallas.

Ipprofitta ruhek mill-esperjenza taghna u ffranka l-inkwiet u xoghol bla’ bzonn

L’UNTOURS joffrulek ukoll APEX FARES ghall-Ingilterra, I’America u I-CANADA
bl'insurance ghalihom.

Fares Spe¢jali ghall-Awstralja

u koacessjoni kbira ohra fl'insurance ghall-vjaggi — Nassigurawk ghal kull ma jista’

jigrilex wagqt il-vjagg, minn qabel ma’ titlaq sa wara li tasal lura, anke jekk ga tbati
minn xi mard jew difett fiziku. Bizzejjed it-tabib jikkonferma li tista ssiefer.

Programmi, bookings u nformazzjoni minghand:

UNTOURS LIMITED
Workers’ Memorial Building, 66 Triq it-Torri, tas-Sliema.
Triq I-Ifran, il-Belt. Branch Office,
Tel. 23640, 21966, 24451 Tel. 36477, 36478
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Earth as seen, for the first time, by the Apollo 8 astronauts.
At Mid-Med Bank we have a complete perspective of the whole world.

We can provide for all the needs of industry, trade and commerce
through a vast network of correspondents together with the
experience and know-how of our staff.

Mid-Med Bank — a wealth of experience.

@Mid—Med Bank Limited

=~/ HEAD OFFICE: 233 REPUBLIC STREET VALLETTA
Branches throughout Malta and Gozo. An Associated Bank within the Barclays Group.
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THE MANOEL THEATRE
MANAGEMENT COMMITTEE

IN ASSOCIATICIN WITH

THE FRENCH EMBASSY

PRESENT

GUITAR RECITAL

AT

JEAN PIERRE JUMEZ

at the MANOEL THEATRE

Thursday, 20th Maey 1976
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JEAN-PIERRE JUMEZ

[

JEAN-PIERRE JUMEZ was born in Hesdin (Pas-de-Calais) in 1943. He
studied in Paris and took up ccnducting with Gian Luigi Gelmetti in the Santa
Cecilia Conservatory in Rome, where he specialised in popular and folk music with
Professor Nataletti.

He has travelled all over the world to study and record “live” music, discover-
ing many unknown composers whose work for guitar he has presented in the
prestigious halls: Carnegie Hall, and Tuliy  Hall (New York), Tchaikowsky
Hall (Moscow), Konzerthaus (Vienna), Theatre des Champs Elyses (Paris), Santa
Cecilia (Rome).

His repericire covers the entire history of the guitar from 1500 to tcday. His
concerts are enlivened by an improvised commentary which enlightens his audiences.

Part of the show presented throughout America by Marcel Marceau has been
recorded on tape by Jean-Pierre Jumez.

Through recordings. compositions, anthologies publishing of guitar works as
well as his concerts, Jean-Pierre Jumez plays an important role in the world of
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Madame Rochas
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contemporary guitar playing.
Jean-Pierre Jumez is also Director of the Martinique International Guitar

Festival. The compositions he has sought out around the world are published at
Max Eschig in Paris, including several works written especially for and dedicated

OOOOOOOO OOOOOO@O@OOOOO & to him. His records are released by Musidisc-Europe.
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Five Dances From The Renaissance
Lute Suite No. 3
Menuet

Alborada

Recuerdos de la Alhambra

PROGRAMME

ANON

J.S. BACH

FERNANDO SOR
FRANCISCO TARREGA
FRANCISCO TARREGA

In this familiar study for the right hand, JUMEZ deliberately plays at a
slow tempo, enhancing the romantic character of the work. The result is an entirely
different interpretation from the many versions that have been recorded previously.

Etude Brillante

Asturias

Suite Francaise
Villageoise
Le Trouvere et la Douce Dame Jolie
La Rondette

Sarabande

Swing No. Deux

NAPOLEON COSTE
ALBENIZ
J. DUARTE

F. POULENC
JACQUES BONDON

Bondon is well known in the guitar world for his “Concerto de Mars” for guitar
and orchestra. “Swing No. Deux” has a recognisable South American flavour, There
is a remarkable section in which melodic elements in rythmic units of three are
superimposed on a bass accompaniment in rythmic units of two. The total effect
brings to mind the sound of ragtime piano on the guitar; it is refreshishingly dif-

ferent,

The Eternal Spirit LEO BROUWER
Impressions From The Pamir PIOTR PANIN

Of Eskimo parents, the young composer now resides in Moscow. Roth the
harmonies and technique of the piece are highly original. After an extremely violent
passage the work ends with the imitation cf a balalaika.

INTERYV AL

Elegy and Inca Danse CARLOS BONILLA

The first part of this work is a tone painting which depicts sunrise on the
Andes. . |

The second part paraphrases an ancient dance of Inca Indians. Bonilla, a
professor at the Conservatory of Music in Quito, Ecuador, dedicated this com-
position to J.P. JUMEZ.

Brazilian Waltz JOSE OLIVERA QUEIROZ
“Zulquei Waltz” — a virtuoso piece for the guitar. QUEIROZ, a contemporary
Brazilian composer, disguises the difficulty of rapid melodic passages in an impul-

sive rythmic framework. The waltz shows the influence of Portuguese music, the
second part sounds almost like a fado.

Sone de Carilhoes JOAO PERNAMBUCO

PERNAMBUCO was a Brazilian whose compositions date from the early part
of this century. His “choro™ is a typical popular melody from Brazil elaborately
arranged for solo guitar.

Prelude HEITOR VILLA-LOBOS

Legena’ ]c’.(),n the Amazon HEITOR VILLA-LOBOS
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Born 1820 - still going strong

Sole Agents: —

Capt. A. Caruana Limited, Kingsway, Vallettq
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/ The Citroén GS gives you plenty to Show\

for your money

Padded one-spoke steering wheel. ‘een
Fully instrumented, with electronic rev.

16 4 cu ft boot. Square-sided. $o all usable

Advanced 1015 or 1220 ¢c air-cooled engine
Light alloy with twin overhead cams

Disc brakes on all four wheels. ;

Aerodynamic shape for cconomy,
D 35 Tmpg('Motor road test)

CITROEN (MALTA) LTD. Citroa

itroén GS
CONTINENTAL CARS
Testaferrata Street, Msida. Telephone: 30021,36854 MOfefOShow f°"YOUrmone'y.

CITROENAGS

MANOEL THEATRE MANAGEMENT
COMMITTEE

Mr. GINO MUSCAT AZZOPARDI HON. PRESIDENT

Mr. A. AGIUS FERRANTE, L.P. CHAIRMAN

Miss MARIE LOURDES BONNICI, HON. TREASURER.

L.R.S.M., LMus., L.C.M., FL.CM.
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Curry Luncheon
Every Sunday in the

Mediterranean Room
12.30 p.m. — 2.30 p.m. £M1.80 per person
Spiro will entertain you
on the Grand Piano

——

Dinner Dancing
Every Wednesday and Saturday
in the Mediterranean Room
Music by the Black Sorrows

Afternoon Teas
Daily in the Grapevine

between 4 and 5.30 p.m.

Tamarisk Bar
“omplete your evening out with a drink in
this most intimate night spot
Music by The Val Valente Quartet
International Cabaret Nightly

= Dragonara Hotel
| and Casino

| 1urv.n::mo v | ST. JULIAN'S TELEPHONE 36421

Dine & la carte by candlelight and
dance until the small hours with
the Spiro Zammit Trio.

Complete your evening in Malta's only Casino.,
OPEN NIGHTLY

Kindly phone 30061 for a table reservation.
) Last Orders 12.30 a.m.

3 Dragonara Palace
L Casino

i, The Kursaal Co ud ST JUL]ANS [ELEPHONE 30061
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MANOEL THEATRE BOOKING PLAN
Late comers will not be admitted to the Auditorium.

Smoking is not permitted in the Auditorium, in the Boxes and in the Gallery.

The Management reserve the right to vary or omit any part of the
programme without previous notice.

Patrons are reminded that the taking of photographs during the performance
is not allowed.

Children even when accompanied by their parents, will be required to occupy
a seat.



THERE’S MORE THAN
ONE WAY OF — =
CARRYING

MONEY ON
YOU

But there's one sure way of doing
so safely.

Already thousands of men and
women know this and have
opened a current account with
their local Bank of Valletta
branch.

Many on receipt of their pay
keep enough for their day to day
requirements and deposit the rest
at the bank to pay the larger and
less regular bills by cheque.

This way, or rather by using the
cheque book, they have no need
to carry large sums of money
around and risk losing them. Be-
sides, they eliminate having to
run about and queue up. What’s
more, it is easier still to deposit a
cheque made payable to you.
See your local Bank of Valletta
branch Manager and ask about
opening a current account.

Bank of Valletta
Limited, Malta

We’re here to help.







